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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

יְהִי־1 וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

הַר־ מֵֽ
–မှတောင်–
H2022

יִם אֶפְרָ֖
ဧဖရိမ်
H0669

וּשְׁמ֥וֹ
–နငှ့်သူ၏နာမ
H8034

יְהוּ׃ מִיכָֽ
မိက
H4319

မိက္ခာအမည်ရိှသော ဧဖရိမ်တောင်သား တယောက်ရိှ၏။

וַיֹּ֣אמֶר2
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

לְאִמּ֡וֹ
–သ့ုိသူ၏အမိ
H0517

֩ אֶלֶף
တစ်ထောင်
H0505

ה וּמֵאָ֨
–နငှ့်တစ်ရာ
H3967

סֶף הַכֶּ֜
–ထုိငေွ
H3701

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ח־ קַּֽ לֻֽ
ယူ–
H3947

ךְ לָ֗
–သ့ုိသင်

]ואתי[
–နငှ့်သင်

)וְאַ֤תְּ(
သင်

אָלִית֙
ကျနိတုိ်င်
H0422

וְגַם֙
–နငှ့်လည်း
H1571

אָמַרְ֣תְּ
ပြောခ့ဲ
H0559

י בְּאָזְנַ֔
–၌ငါ၏နား
H0241

ה־ הִנֵּֽ
ကြည့်ပါ–
H2009

סֶף הַכֶּ֥
–ထုိငေွ
H3701

י אִתִּ֖
–နငှ့်ငါ
H0854

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יו לְקַחְתִּ֑
ငါယူခ့ဲ
H3947

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

אִמּ֔וֹ
သူ၏အမိ
H0517

בָּר֥וּךְ
ကောင်းချးီခံ
H1288

בְּנִ֖י
ငါ၏သား

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

သူသည် အမိအား၊ အိအုမေ၊ ပျောက်သောငေွ၊ အကျွန်ပ်ုရှေ့မှာ ကျနိဆဲ်သော စကားကုိ ပြောသော ငေွဆယ်တပိဿာသည် 

အကျွန်ပ်ု၌ ရိှပါ၏။ အကျွန်ပ်ုယူမိပြီဟ ုဆုိသော်၊ အမိက၊ ငါသ့ား၊ ထာဝရ ဘုရားကောင်းကြီး ပေးတော်မူပါစေသောဟ ုဆုိ၏။-

וַיָּ֛שֶׁב3
–နငှ့်ပြနပ်ေး
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶף־ אֶֽ
တစ်ထောင်–
H0505

וּמֵאָ֥ה
–နငှ့်တစ်ရာ
H3967

סֶף הַכֶּ֖
–ထုိငေွ
H3701

לְאִמּ֑וֹ
–သ့ုိသူ၏အမိ
H0517

אמֶר וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

אִמּ֡וֹ
သူ၏အမိ
H0517

שׁ הַקְדֵּ֣
သန ့သ်န ့်
H6942

שְׁתִּי הִקְדַּ֣
ငါသန ့ခ့ဲ်
H6942

אֶת־
–ကုိ
H0853

֩ הַכֶּסֶף
–ထုိငေွ
H3701

לַיהוָ֨ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

י מִיָּדִ֜
–မှငါ၏လက်
H3027

י לִבְנִ֗
–သ့ုိငါ၏သား

עֲשׂוֹת֙ לַֽ
–ပြုရန်

סֶל פֶּ֣
ရုပ်တု
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
–နငှ့်သွနး်ရုပ်

ה וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

נּוּ אֲשִׁיבֶ֥
ငါပြနပ်ေးမည်
H7725

ךְ׃ לָֽ
–သ့ုိသင်

ထုိငေွဆယ်တပိဿာကုိ အမိအား ပြနပ်ေးသောအခါ၊ အမိက၊ ငါသ့ားသည် ထုသောရုပ်တုနငှ့် သွနး်သော ရုပ်တုကုိလပ်ုစရာဘ့ုိ 

ဤငေွရိှသမျှကုိ ထာဝရဘုရားအား ငါပူဇော်နငှ့်ပြီ။

וַיָּ֥שֶׁב4
–နငှ့်ပြနပ်ေး
H7725

אֶת־
–ကုိ
H0853

סֶף הַכֶּ֖
–ထုိငေွ
H3701

לְאִמּ֑וֹ
–သ့ုိသူ၏အမိ
H0517

ח וַתִּקַּ֣
–နငှ့်ယူ
H3947

֩ אִמּוֹ
သူ၏အမိ
H0517

יִם מָאתַ֨
နစ်ှရာ
H3967

סֶף כֶּ֜
ငေွ
H3701

וַתִּתְּנֵה֣וּ
–နငှ့်ပေး
H5414

ף לַצּוֹרֵ֗
–သ့ုိပနး်ရေသမား
H6884

֙ יַּעֲשֵׂה֙וּ וַֽ
–နငှ့်ပြုလပ်ု

סֶל פֶּ֣
ရုပ်တု
H6459

ה וּמַסֵּכָ֔
–နငှ့်သွနး်ရုပ်

י וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

יְהוּ׃ מִיכָֽ
မိက
H4319

သ့ုိဖြစ်၍ ငါသ့ားအား ယခု ငါပြနပ်ေးမည်ဟ ုဆုိသော်လည်း၊ သားသည် ထုိငေွကုိ အမိအား ပြနပ်ေး၏။ အမိသည်လည်း 

နစ်ှပိဿာကုိယူ၍ ပနး်တိမ်သမား၌ အပ်သဖြင့်၊ သူသည် ထုသောရုပ်တုနငှ့် သွနး်သော ရုပ်တုကုိလပ်ု၍ ရုပ်တုတုိ့သည် မိက္ခာအိမ်၌ 

ရိှ၏။
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וְהָאִ֣יש5ׁ
–နငှ့်–ထုိလူ
H0376

ה מִיכָ֔
မိက
H4318

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ית בֵּ֣
အိမ်

ים אֱלֹהִ֑
ဘုရားသခင်
H0430

וַיַּ֤עַשׂ
–နငှ့်ပြုလပ်ု

אֵפוֹד֙
ဧဖုဒ်
H0646

ים וּתְרָפִ֔
–နငှ့်တရာဖိမ်
H8655

א וַיְמַלֵּ֗
–နငှ့်ဖြည့်
H4390

אֶת־
–ကုိ
H0853

יַד֤
လက်
H3027

אַחַד֙
တစ်
H0259

יו מִבָּנָ֔
–မှသူ၏သား

וַיְהִי־
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ן׃ לְכֹהֵֽ
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

ထုိလမိူက္ခာသည် ဘုရားကျောင်းရိှ၍၊ သင်တုိင်းတော်နငှ့် တေရပ်ရုပ်တုကုိ လပ်ုပြီးမှ၊ မိမိ သားတယောက်ကုိ 

မိမိယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ၌ ခန ့ထ်ားလေ၏။

ים6 בַּיָּמִ֣
–၌ထုိနေ့ရက်
H3117

ם הָהֵ֔
–ထုိထုိ
H1992

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

לֶךְ מֶ֖
ဘုရင်
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
–၌ဣသရေလ
H3478

ישׁ אִ֛
လူ
H0376

ר הַיָּשָׁ֥
–ထုိမှန်
H3477

בְּעֵינָי֖ו
–၌သူ၏မျက်စိ

ׂה׃ יַעֲשֶֽ
ပြု

פ
פ

ထုိကာလ၌ ဣသရေလရှင် ဘုရင်မရိှ။ လတုိူင်း မိမိစိတ် အလိရိှုသည်အတုိင်း ပြုသတည်း။

וַיְהִי־7
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

עַר נַ֗
လင်ု
H5288

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
–မှဘက်လဟမ်
H1035

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

חַת מִמִּשְׁפַּ֖
–မှမိသားစု
H4940

יְהוּדָ֑ה
ယုဒ
H3063

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

לֵוִ֖י
လေဝီ
H3881

וְה֥וּא
–နငှ့်သူ
H1931

גָֽר־
တည်းနေ–

ׁם׃ שָֽ
–ထုိနေရာ
H8033

ယုဒအမျ ိုးနငှ့် စပ်ဆုိင်သော ဗက်လင် ယုဒမြို့သား လေဝိအမျ ိုး လလုင်တယောက်သည်၊ ဗက်လင် မြို့မှာ တည်းခုိ၍ နေပြီးလျှင်၊-

לֶך8ְ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွား
H3212

ישׁ הָאִ֜
–ထုိလူ
H0376

יר מֵהָעִ֗
–မှ–ထုိမြို့

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
–မှဘက်လဟမ်
H1035

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

לָג֖וּר
–တည်းနေရန်

ר בַּאֲשֶׁ֣
–၌–ထုိ

יִמְצָא֑
သူတွေ့ရှာ
H4672

א ֹ֧ וַיָּב
–နငှ့်ရောက်လာ
H0935

הַר־
တောင်–
H2022

יִם אֶפְרַ֛
ဧဖရိမ်
H0669

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ית בֵּ֥
အိမ်

מִיכָ֖ה
မိက
H4318

לַעֲשׂ֥וֹת
–ပြုရန်

דַּרְכּֽוֹ׃
သူ၏လမ်း
H1870

တဖန ်ထွက်သွား၍ တည်းခုိစရာအရပ်ကုိ ရှာလျက် ခရီးသွားသဖြင့်၊ ဧဖရိမ်တောင်၊ မိက္ခာအိမ်သ့ုိ ရောက်လေ၏။

וַיֹּאמֶר־9
–နငှ့်ဆုိ–
H0559

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

מִיכָ֖ה
မိက
H4318

מֵאַיִ֣ן
–မှအဘယ်
H0370

תָּב֑וֹא
သင်လာ
H0935

אמֶר וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

יו אֵלָ֜
–သ့ုိသူ
H0413

לֵוִי֣
လေဝီ
H3881

כִי אָנֹ֗
ငါ
H0595

ית  לֶחֶ֙םמִ֙בֵּ֥
–မှဘက်လဟမ်
H1035

ה יְהוּדָ֔
ယုဒ
H3063

י וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်ငါ
H0595

ךְ הֹלֵ֔
သွား
H1980

לָג֖וּר
–တည်းနေရန်

ר בַּאֲשֶׁ֥
–၌–ထုိ

א׃ אֶמְצָֽ
ငါတွေ့ရှာ
H4672

မိက္ခာကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်က လာသနည်းဟ ုမေးသော်၊ လလုင်က၊ ငါသည် ယုဒခရုိင် ဗက်လင်မြို့သား လေဝိလဖူြစ်၏။ 

တည်းခုိစရာအရပ်ကုိ ရှာ၏ဟ ုပြနပ်ြောသော်၊-
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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וַיֹּאמֶר10֩
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ל֨וֹ
–သ့ုိသူ

ה מִיכָ֜
မိက
H4318

שְׁבָה֣
နေပါ
H3427

י עִמָּדִ֗
–နငှ့်ငါ
H5978

וֶֽהְיֵה־
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

֮ לִי
–သ့ုိငါ

לְאָב֣
–သ့ုိအဖ
H0001

וּלְכֹהֵן֒
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

י וְאָנֹכִ֨
–နငှ့်ငါ
H0595

תֶּן־ אֶֽ
ငါပေးမည်–
H5414

לְךָ֜
–သ့ုိသင်

רֶת עֲשֶׂ֤
ဆယ်
H6235

כֶּסֶ֙ף֙
ငေွ
H3701

ים לַיָּמִ֔
–သ့ုိနေ့ရက်
H3117

וְעֵ֥רֶךְ
–နငှ့်အသင်တစ်စံု
H6187

ים בְּגָדִ֖
အဝတ်အစား

וּמִחְיָתֶ֑ךָ
–နငှ့်သင်၏စားဝတ်
H4241

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွား
H3212

י׃ הַלֵּוִֽ
–ထုိလေဝီ
H3881

မိက္ခာက၊ အကျွန်ပ်ုနငှ့်အတူ နေပါ။ အကျွန်ပ်ု၏အဘ၊ အကျွန်ပ်ု၏ ယဇ်ပုရောဟိတ်လပ်ုပါ။ အကျွန်ပ်ုသည် တနစ်ှတနစ်ှလျှင် 

ငေွအကျပ်တဆယ်နငှ့် အဝတ်စံုကုိ၎င်း၊ စားစရာကုိ၎င်း ပေးပါမည် ဟ ုပင့်ဘိတ်သောအခါ၊ လေဝိဘူသည် ဝင်၍၊-

וַיּ֥וֹאֶל11
–နငှ့်သဘော
H2974

הַלֵּוִ֖י
–ထုိလေဝီ
H3881

בֶת לָשֶׁ֣
–နေရန်
H3427

אֶת־
–နငှ့်
H0854

הָאִ֑ישׁ
–ထုိလူ
H0376

י וַיְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

הַנַּעַ֙ר֙
–ထုိလင်ု
H5288

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

כְּאַחַ֖ד
–က့ဲသ့ုိတစ်
H0259

מִבָּנָֽיו׃
–မှသူ၏သား

ထုိသူနငှ့်အတူနေခြင်းငှါ အလိရိှုသဖြင့် သားက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လေ၏။

א12 וַיְמַלֵּ֤
–နငှ့်ဖြည့်
H4390

מִיכָה֙
မိက
H4318

אֶת־
–ကုိ
H0853

יַד֣
လက်
H3027

י הַלֵּוִ֔
–ထုိလေဝီ
H3881

וַיְהִי־
–နငှ့်ဖြစ်–
H1961

ל֥וֹ
–သ့ုိသူ

הַנַּ֖עַר
–ထုိလင်ု
H5288

לְכֹהֵן֑
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

י וַיְהִ֖
–နငှ့်ဖြစ်
H1961

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

ה׃ מִיכָֽ
မိက
H4318

မိက္ခာသည်လည်း၊ ထုိလေဝိလလုင်ကုိ မိမိယဇ်ပုရောဟိတ်အရာ၌ ခန ့ထ်ားသည်အတုိင်း၊ လလုင်သည် ယဇ်ပုရောဟိတ် လပ်ု၍ 

မိက္ခာအိမ်၌ နေ၏။

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်ဆုိလေ
H0559

ה מִיכָ֔
မိက
H4318

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

עְתִּי יָדַ֔
ငါသိ
H3045

י־ כִּֽ
–သေ–

יב יֵיטִ֥
ကောင်းမွန်
H3190

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לִ֑י
–သ့ုိငါ

י כִּ֧
–သေ

הָיָה־
ဖြစ်–
H1961

י לִ֛
–သ့ုိငါ

הַלֵּוִ֖י
–ထုိလေဝီ
H3881

ן׃ לְכֹהֵֽ
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

မိက္ခာကလည်း၊ ယခုမှာ လေဝိလသူည် ငါ၏ယဇ်ပုရောဟိတ် ဖြစ်သောကြောင့်၊ ထာဝရဘုရားသည် ငါ၌ ကျေးဇူးပြုတော်မူမည်ကုိ 

ငါသိသည်ဟ ုဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6235.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6187.htm
https://biblehub.com/hebrew/4241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/2974.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm

